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ENGLISH

Timer 31-2237
Model: 260/261/262/263/264/265/274/2100

Setting the timer
Press MIN or SEC for setting desired time.
If you press down on MIN or SEC for approx. 3 seconds the digits will ad-
vance quicker.

Start the timer
When desired time is shown on the display press START/STOP to start the 
countdown.
Your timer will continue the countdown until it reaches zero. At zero the sig-
nal will sound until you press START/STOP. If the button is not pressed down 
the signal continues to sound for approx. 30 seconds.

If you want to interrupt or reset the timer before the set 
time is up
If you wish to stop the countdown before the timer reaches zero you press 
START/STOP. You can reset displayed time to zero by pressing CLEAR (at 
the same time as MIN and SEC).
You can stop the countdown temporarily by pressing START/STOP. The 
countdown can be resumed by pressing START/STOP once more.

Built-in memory function
You can use the earlier setting by pressing START/STOP after the alarm is 
disengaged. If you wish to set a new countdown time press CLEAR (at the 
same time as MIN and SEC) and then repeat the procedure for SETTING 
THE TIMER like the above.

NOTE: After inserting a new battery press CLEAR (at the same time as MIN 
and SEC) to reset the unit before using it.
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SVENSKA

Timer 31-2237
Modell: 260/261/262/263/264/265/274/2100

Inställning av timer
Tryck på knapparna “min”eller ”sec” för inställning av önskad tid.Trycker du 
ned knapparna “min” eller “sec” under cirka 3 sekunder matas siffrorna fram 
snabbare.

Start av timer
När önskad tid visas på skärmen trycker du på knappen “start/stop” för att 
starta timernsnedräkning.

Din timer kommer att fortsätta nedräkningen tills den kommer till noll. Vid noll 
kommer ringklockan att ringa tills du trycker på knappen “start/stop”. Om 
knappen inte trycks ned kommer ringningen att fortsätta i 30 sekunder.

Om du vill avbryta eller ställa om timern innan den inställda 
perioden är slut
Om du önskar avbryta nedräkningen innan timern når noll trycker du på 
knappen “start/stop”. Du kan nollställa visad tid genom att trycka på knap-
pen “clear” (samtidigt trycka in knapparna “min” och “sec”).

Du kan tillfälligt stoppa nedräkningen genom att trycka på knappen “start/
stop”. Du kan starta om den genom att trycka på knappen “start/stop” en 
gång till.

Inbyggd minnesfunktion
Du kan använda den tidigare inställningen genom att trycka på knappen 
“start/stop” sedan alarmet utlösts. Om du önskar ställa in en ny nedräkning 
trycker du på knappen “clear” (samtidigt trycka ned knapparna “min” och 
“sec”) och sedan upprepar du proceduren för inställning av timer som ovan.

Obs: när du satt i nytt batteri, trycker du på ”clear” [samtidigt trycka ned 
knapparna ”min” och ”sec”] för återställning av enheten innan du börjar 
använda den.
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Timer 31-2237
Modell: 260/261/262/263/264/265/274/2100

Innstilling av timer
Trykk på knappene "MIN" eller "SEC" for innstilling av ønsket tid.
Hvis du holder disse knappene nede, vil tallene ”løpe” raskere.

Start av timer
Når ønsket tid vises på skjermen, trykker du på knappen START/STOP for å 
starte timerens nedtelling.
Timeren vil fortsette til den når null. Ved null kommer alarmen til å ringen helt 
til du trykker på knappen START/STOP. Hvis knappen ikke trykkes, ned vil 
alarmen fortsette å ringe i 30 sekunder.

Dersom du vil avbryte timeren eller stille den inn på nytt før 
den innstilte perioden er ferdig
Hvis du ønsker å avbryte en nedtelling før null er nådd, trykker du på knap-
pen START/STOP. Du kan nullstille vist tid ved å trykke på knappen CLEAR 
(samtidig trykkes knappene ”MIN” og ”SEC” inn).
Nedtellingen kan stoppes midlertidig ved at du trykker på knappen START/
STOP. Du kan starte den på nytt ved å trykke på knappen START/STOP en 
gang til.

Innebygd minnefunksjon
Du kan bruke en tidligere innstilling ved å trykke på knappen START/STOP.  
Hvis du ønsker å stille inne en ny nedtellingstid, trykker du på knappen 
CLEAR (samtidig trykkes ”MIN” og ”SEC” ned) og deretter gjentar du prose-
dyren for INNSTILLING AV TIMER som beskrevet over.

OBS! Når du har satt i nytt batteri, trykker du på CLEAR (samtidig som ”MIN” 
og ”SEC” trykkes ned) for å stille enheten tilbake, før du tar den i bruk igjen.
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Ajastin 31-2237
Mallit: 260/261/262/263/264/265/274/2100

Ajastinajan asetus
Valitse haluamasi aika MIN ja SEC näppäimillä. Numerot siirtyvät nopeam-
min, kun MIN ja SEC näppäimiä pidetään pohjassa n. 3 sekuntia.

Ajastimen käynnistys
Kun aika on asetettu, voit käynnistää ajanlaskun painamalla ”Start/Stop” 
–painiketta.
Ajastin laskee alaspäin nollaan asti. Kun ajastimen aika on kulunut, kuuluu 
äänimerkki. Äänimerkki soi 30 sekuntia tai kunnes painat ”Start/Stop” –paini-
ketta.

Ajastimen keskeytys tai ajan muutos
Keskeytä ajanlasku painamalla ”Start/Stop” -painiketta. Jäljellä oleva aika 
voidaan poistaa kokonaan painamalla ”Clear” (paina samanaikaisesti MIN ja 
SEC).
Ajanlaskua voidaan jatkaa keskeytyksen jälkeen painamalla uudestaan 
”Start/Stop” –painiketta.

Sisäinen muisti
Ajanlaskun loputtua voit käynnistää ajanlaskun samalla asetuksella uudesta-
an painamalla ”Start/Stop” -painiketta.

Jos haluat asettaa uuden ajan, paina ensin ”Clear” (samanaikaisesti MIN ja 
SEC) ja aseta uusi aika, ks. ”Ajastinajan asetus”

Huomio: Paristonvaihdon jälkeen on ennen käyttöönottoa painettava ”Clear” 
(samanaikaisesti MIN ja SEC)  ajastimen perusasetusten palauttamiseksi.


